
Volume 3041, A-52750 

 135 

No. 52750. Multilateral No 52750. Multilatéral 

AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENTS OF THE STATES OF 
THE BENELUX ECONOMIC UNION, THE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
AND THE FRENCH REPUBLIC ON THE 
GRADUAL ABOLITION OF CHECKS AT 
THEIR COMMON BORDERS. 
SCHENGEN, 14 JUNE 1985 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 3040, I-52750.] 

ACCORD ENTRE LES GOUVERNEMENTS 
DES ÉTATS DE L'UNION ÉCONOMIQUE 
BENELUX, DE LA RÉPUBLIQUE 
FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET DE LA 
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, RELATIF À 
LA SUPPRESSION GRADUELLE DES 
CONTRÔLES AUX FRONTIÈRES 
COMMUNES. SCHENGEN, 14 JUIN 1985 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 3040, 
I-52750.] 

DEFINITIVE SIGNATURE SIGNATURE DÉFINITIVE 
Belgium Belgique 
Affixed on: 14 June 1985 Apposée le : 14 juin 1985 
Date of effect: 2 March 1986 Date de prise d'effet : 2 mars 1986 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Luxembourg, 18 June 
2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 

DEFINITIVE SIGNATURE SIGNATURE DÉFINITIVE 
Federal Republic of Germany République fédérale d'Allemagne 
Affixed on: 14 June 1985 Apposée le : 14 juin 1985 
Date of effect: 2 March 1986 Date de prise d'effet : 2 mars 1986 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Luxembourg, 18 June 
2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 

DEFINITIVE SIGNATURE SIGNATURE DÉFINITIVE 
France France 
Affixed on: 14 June 1985 Apposée le : 14 juin 1985 
Date of effect: 2 March 1986 Date de prise d'effet : 2 mars 1986 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Luxembourg, 18 June 
2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 

DEFINITIVE SIGNATURE SIGNATURE DÉFINITIVE 
Luxembourg Luxembourg 
Affixed on: 14 June 1985 Apposée le : 14 juin 1985 
Date of effect: 2 March 1986 Date de prise d'effet : 2 mars 1986 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Luxembourg, 18 June 
2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 



Volume 3041, A-52750 

 136 

APPROVAL APPROBATION 
Netherlands Pays-Bas 
Deposit of instrument with the Government of 

Luxembourg: 31 January 1986 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement luxembourgeois : 
31 janvier 1986 

Date of effect: 2 March 1986 Date de prise d'effet : 2 mars 1986 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Luxembourg, 18 June 
2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 



Volume 3041, A-52750 

 137 

 
CONVENTION IMPLEMENTING THE SCHENGEN 

AGREEMENT OF 14 JUNE 1985 BETWEEN 
THE GOVERNMENTS OF THE STATES OF THE 
BENELUX ECONOMIC UNION, THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY AND THE FRENCH 
REPUBLIC ON THE GRADUAL ABOLITION OF 
CHECKS AT THEIR COMMON BORDERS (WITH 
FINAL ACT, PROCÈS-VERBAL AND JOINT 
DECLARATION). SCHENGEN, 19 JUNE 1990 

CONVENTION D'APPLICATION DE L'ACCORD 
DE SCHENGEN DU 14 JUIN 1985 ENTRE LES 
GOUVERNEMENTS DES ÉTATS DE L'UNION 
ÉCONOMIQUE BENELUX, DE LA RÉPUBLIQUE 
FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET DE LA 
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, RELATIF À LA 
SUPPRESSION GRADUELLE DES CONTRÔLES 
AUX FRONTIÈRES COMMUNES (AVEC ACTE 
FINAL, PROCÈS-VERBAL ET DÉCLARATION 
COMMUNE). SCHENGEN, 19 JUIN 1990 

Entry into force: 1 September 1993, in 
accordance with article 139 (2) 

Entrée en vigueur : 1er septembre 1993, 
conformément au paragraphe 2 de 
l'article 139 

Authentic texts: Dutch, French and German Textes authentiques : néerlandais, français et 
allemand 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Luxembourg, 18 June 2015 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Luxembourg, 18 juin 2015 

 
Participant Ratification and Acceptance (A) 

Belgium (with declaration) 31 Mar  1993         
France (with declarations) 30 Jul  1993        A 
Germany (with declaration) 30 Jul  1993         
Luxembourg (with declaration) 31 Mar  1993         
Netherlands (with declaration) 30 Jul  1993         

 
 

Participant Ratification et Acceptation (A) 

Allemagne (avec déclaration) 30 juil  1993         
Belgique (avec déclaration) 31 mars  1993         
France (avec déclarations) 30 juil  1993        A 
Luxembourg (avec déclaration) 31 mars  1993         
Pays-Bas (avec déclaration) 30 juil  1993         
  

 
 
Note: The texts of the declarations are published after the list of Parties – Les textes des 
déclarations sont reproduits après la liste des Parties. 
 



Volume 3041, A-52750 

 138 

Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification 

BELGIUM BELGIQUE 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

DECLARATIONS BY THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BELGIUM IN 
ACCORDANCE WITH ARTICLE 41, PARAGRAPH 9, OF THE CONVENTION 
SIGNED AT SCHENGEN ON 19 JUNE 1990, ADDITIONAL TO THE 
SCHENGEN AGREEMENT OF 14 JUNE 1985 BETWEEN THE 
GOVERNMENTS OF THE STATES OF THE BENELUX ECONOMIC UNION, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE FRENCH REPUBLIC ON 
THE GRADUAL ABOLITION OF CHECKS AT THEIR COMMON BORDERS: 

[1.] As regards the common border between the Kingdom of Belgium and the French 
Republic 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, third subparagraph, in the 
territory of the Kingdom of Belgium shall be carried out in accordance with the following 
procedures: 

(a) Pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person (article 41, 
paragraph 2, subparagraph (a)); 

(b) Hot pursuit shall be carried out without limit in space or time (article 41, paragraph 3, 
subparagraph (b)); 

(c) Hot pursuit shall be limited to the pursuit of escaped persons and persons caught in the 
very act of committing of one of the offences listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a). 

2. As regards the common border between the Kingdom of Belgium and the Federal 
Republic of Germany 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, second subparagraph, in the 
territory of the Kingdom of Belgium shall be carried out in accordance with the following 
procedures: 

(a) Pursuing officers shall have the right to apprehend the pursued person under the 
conditions provided for in article 41, paragraph 2, subparagraph (b), and article 41, paragraphs 5 
and 6 during the first 30 minutes of the pursuit, counting from the time of the crossing of the 
border; 

(b) Hot pursuit shall be carried out without limit in space or time (article 41, paragraph 3, 
subparagraph (b)); 

(c) Hot pursuit shall be limited to the pursuit of escaped persons and persons caught in the 
very act of committing an extraditable offence (article 41, paragraph 4, subparagraph (b)). 

3. As regards the common border between the Kingdom of Belgium and the Grand Duchy 
of Luxembourg 

Hot pursuit in the territory of the Kingdom of Belgium shall be carried out, with respect to the 
power of detention, territorial scope and related facts, in accordance with the procedures provided 
for in article 27 of the Benelux Treaty concerning Extradition and Mutual Assistance in Criminal 
Matters of 27 June 1962, as amended by the Protocol of 11 May 1974. 

 
Schengen, 19 June 1990. 
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Declarations made upon Acceptance Déclarations faites lors de l'Acceptation 

FRANCE FRANCE 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

DECLARATIONS BY THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
DEFINING THE PROCEDURES FOR CROSS-BORDER PURSUIT IN THE 
IMPLEMENTATION OF ARTICLE 41, PARAGRAPH 9 

“In accordance with article 41, paragraph 9, of the Convention implementing the Schengen 
Agreement of 14 June 1985 between the Governments of the States of the Benelux Economic 
Union, the Federal Republic of Germany and the French Republic on the gradual abolition of 
checks at their common borders, signed on 19 June 1990 at Schengen, the Government of the 
French Republic, after consulting with its partners, makes the following declarations: 

1. As regards the common border between the French Republic and the Kingdom of 
Belgium: 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, first subparagraph, in the 
territory of the French Republic shall be carried out in accordance with the following conditions: 

(a) Pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person (article 41, 
paragraph 2, subparagraph (a)); 

(b) Hot pursuit may be carried out without limit in space or time (article 41, paragraph 3, 
subparagraph (b)); 

 (c) Hot pursuit may be carried out in cases involving the commission of one of the offences 
listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a). 

2. As regards the common border between the French Republic and the Federal Republic of 
Germany: 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, second subparagraph, in the 
territory of the French Republic shall be carried out in accordance with the following conditions: 

(a) Pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person (article 41, 
paragraph 2, subparagraph (a)); 

(b) Hot pursuit may be carried out without limit in space or time (article 41, paragraph 3, 
subparagraph (b)); 

(c) Hot pursuit may be carried out in cases involving the commission of one of the offences 
listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a). 

3. As regards the common border between the French Republic and the Grand Duchy of 
Luxembourg: 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, fourth subparagraph, in the 
territory of the French Republic shall be carried out in accordance with the following conditions: 

(a) Pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person (article 41, 
paragraph 2, subparagraph (a)); 

(b) Hot pursuit may be carried out within 10 kilometers of the border, on either 
side (article 41, paragraph 3, subparagraph (a); 

(c) Hot pursuit may be carried out in cases involving the commission of one of the offences 
listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a).” 
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Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification 

GERMANY ALLEMAGNE 
[ DUTCH TEXT – TEXTE NÉERLANDAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 

 



Volume 3041, A-52750 

 151 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF 
GERMANY IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 41, PARAGRAPH 9, OF THE 
CONVENTION IMPLEMENTING THE SCHENGEN AGREEMENT OF 
14 JUNE 1985 BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE STATES OF THE 
BENELUX ECONOMIC UNION, THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
AND THE FRENCH REPUBLIC ON THE GRADUAL ABOLITION OF CHECKS 
AT THEIR COMMON BORDERS, SIGNED ON 19 JUNE 1990 AT SCHENGEN 

As regards the common borders of the Federal Republic of Germany with the Kingdom of 
Belgium, the French Republic, the Grand Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the 
Netherlands, the competent officers of the Kingdom of Belgium, the French Republic, the Grand 
Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands shall have the right to engage in hot 
pursuit in the territory of the Federal Republic of Germany without limit in space or time 
(article 41, paragraph 3, subparagraph (b)), in respect of all extraditable offences (article 41, 
paragraph 4, subparagraph (b)) and shall have the right to apprehend the pursued person 
(article 41, paragraph 2, subparagraph (b)). 
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Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification 

LUXEMBOURG LUXEMBOURG 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

DECLARATION OF THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG 

CROSS-BORDER PURSUIT 

In accordance with article 41, paragraph 9, of the Convention implementing the Schengen 
Agreement of 14 June 1985 between the Governments of the States of the Benelux Economic 
Union, the Federal Republic of Germany and the French Republic on the gradual abolition of 
checks at their common borders, signed on 19 June 1990 at Schengen, the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg submits the following declaration: 

1. As regards the common border between the Grand Duchy of Luxembourg and the 
Kingdom of Belgium 

Hot pursuit shall be carried out in accordance with the procedures referred to in article 27 of 
the Benelux Treaty concerning Extradition and Mutual Assistance in Criminal Matters of 
27 June 1962, as amended by the Protocol of 11 May 1974. 

2. As regards the common border between the Grand Duchy of Luxembourg and the 
Federal Republic of Germany 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, second subparagraph, shall be 
carried out in the territory of the Grand Duchy of Luxembourg in accordance with the following 
procedures: 

(a) Pursuing officers shall have the right to apprehend the pursued person under the 
conditions provided for in article 41, paragraph 2, subparagraph (b), and article 41, paragraphs 5 
and 6; 

(b) Hot pursuit shall be carried out only within an area not exceeding 10 kilometers from the 
crossing of the border; 

(c) Hot pursuit shall be limited to the pursuit of escaped persons and persons caught in the 
very act of committing one of the offences listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a). 

3. As regards the common border between the Grand Duchy of Luxembourg and the French 
Republic 

Hot pursuit by the officers referred to in article 41, paragraph 7, third subparagraph, shall be 
carried out in the territory of the Grand Duchy of Luxembourg in accordance with the following 
procedures: 

(a) Pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person; 
(b) Hot pursuit shall be carried out only within an area not exceeding 10 kilometers from the 

crossing of the border; 
(c) Hot pursuit shall be limited to the pursuit of escaped persons and persons caught in the 

very act of committing one of the offences listed in article 41, paragraph 4, subparagraph (a). 
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Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification 

NETHERLANDS PAYS-BAS 
 

[ DUTCH TEXT – TEXTE NÉERLANDAIS ]* 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ]* 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ]* 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 

DECLARATIONS BY THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE 
NETHERLANDS IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 41, PARAGRAPH 9, OF 
THE CONVENTION IMPLEMENTING THE SCHENGEN AGREEMENT OF 
14 JUNE 1985 BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE STATES OF THE 
BENELUX ECONOMIC UNION, THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
AND THE FRENCH REPUBLIC ON THE GRADUAL ABOLITION OF CHECKS 
AT THEIR COMMON BORDERS, SIGNED ON 19 JUNE 1990 AT SCHENGEN: 

As regards the common border between the Kingdom of the Netherlands and the Kingdom of 
Belgium 

In the territory of the Kingdom of the Netherlands, the competent officers of the Kingdom of 
Belgium shall exercise the right of hot pursuit, with regard to the power of detention, the territorial 
scope of that power and the acts that can cause that power to be exercised, in accordance with 
article 27 of the Benelux Treaty concerning Extradition and Mutual Assistance in Criminal 
Matters of 27 June 1962, as amended by the Protocol of 11 May 1974. 

As regards the common border between the Kingdom of the Netherlands and the Federal 
Republic of Germany 

In the territory of the Kingdom of the Netherlands, the competent officers of the Federal 
Republic of Germany shall exercise the right of hot pursuit within a zone with a width of 
10 kilometers along the common border where they may detain a pursued person on a public road 
and in places open to the public, provided that that person is presumed to have committed an 
extraditable offence under article 2, paragraph 1, of the European Convention on Extradition of 
13 September 1957 or has been convicted of such an offence. 

Notwithstanding this declaration, a different zone within which hot pursuit may be carried out 
may be decided upon, depending on local circumstances, under the additional provisions referred 
to in article 41, paragraph 10. 
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[ DUTCH TEXT – TEXTE NÉERLANDAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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